


Azeitonas · Olives · Oliven · Olives

Pão     · Bread · Brot · Pain

Manteiga · Butter · Butter · Beurre

Couvert Grissini e Pasta de Atum · Tuna Fish Paté · Thunfischpastete · Gressins et pâté au thon

Pão de Alho · Garlic Bread · Knoblauchbrot · Pain à l’ail

Pão de Alho c/ Queijo
Garlic Bread w/ Cheese · Knoblauchbrot mit Käse · Pain à l’ail avec fromage

Bruschetta (pão de alho c/ tomate e piri-piri)
(garlic bread w/ tomato and chili) · (Knoblauchbrot mit Tomate und Piri Piri) · (pain à l’ail avec tomate et piri-piri)

Sopa do Dia · Soup of the Day · Tagessuppe · Soupe du jour

Sopa de Tomate Tomato Soup·  · Tomatensuppe · Soupe à la tomate

Cogumelos Fritos c/ Molho de Iogurte · Fried Mushrooms w/ Yoghurt Sauce
Gebratene Pilze in Joghurtsauce · Champignons sautés sauce yaourt

Cocktail de Camarão · Shrimp Cocktail · Krabbencocktail · Salade de crevettes

Ameijoas à Bulhão Pato
“Bulhão Pato” Clams · Venusmuscheln “Bulhão Pato” · Palourdes à “Bulhão Pato”

Melão c/ Presunto · Melon w/ Smoked Ham · Melone mit Schinken · Melon avec du jambon cru

Presunto · Smoked Ham · Räucherschinken · Jambon cru

Carpaccio (lombo de novilho c/ cogumelos e parmesão)
(thin slices of beef fillet w/ mushrooms and parmesan cheese)
(feine Scheiben vom Kalbskarree mit Pilzen und Parmesan)
(fines tranches de boeuf avec champignons et parmesan)

Insalata Caprese (salada de mozzarella fresca e tomate c/ molho pesto)
(fresh mozzarella cheese and tomato salad in a light basil basic dressing)
(frischer Mozzarella mit Tomaten und Pesto) · (salade de mozzarella fraîche et tomate avec pistou)
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358

STARTERS SUGGESTIONS  · VORSPEISEN-EMPFEHLUNGEN · ENTRÉES SUGGESTIONS

STARTERS  · VORSPEISEN · ENTRÉES

362
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365

376 Mexilhões à Bulhão Pato 
(mexilhão, alho, coentros, vinho branco, azeite e limão) · (mussels, garlic, coriander, white wine, olive oil and lemon)
(muschel, knoblauch, Koriander, Weißwein, Olivenöl und Zitrone) · (mule, ail, coriandre, vin blanc, huile d’olive et citron)

Salmão Fumado (c/ cebola e alcaparras)
(smoked salmon w/ onion and capers) · (Räucherlachs mit Zwiebel und Kapern) · (Saumon fumé avec oignons et câpres)

378

entradas sugestões

entradas
o cletonina não é um simples restaurante.

para além de colocar à disposição dos seus clientes um menu onde

não faltam preciosos pratos de carne e peixe de cozinha portuguesa,

italiana e internacional, também possui uma enoteca com uma notável

coleção de vinhos provenientes de várias regiões do país.

e para que possa desfrutar por completo da experiência que passará

no cletonina, tem que se deleitar com a vista apaziguadora do mar

e da marginal da praia da rocha, que o amplo terraço lhe proporciona, 

enquanto se delícia com o prato e a bebida que escolheu. se preferir 

pode ficar pela nossa sala com ar condicionado.

cletonina, o sítio ideal para quem procura boa comida e bom vinho.
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Salada Cletonina
(tomate, alface, rúcula, cebola, cenoura, couve roxa, beterraba, atum, feijão frade e ovo)
(cletonina salad w/ tomato, lettuce, rocket, onion, carrots, red cabbage, tuna, black-eyed beans and egg)
(Tomaten, Kopfsalat, Rucola, Zwiebel, Möhren, Rotkohl, Rote Bete, Thunfisch, Bohnen und Ei)
(Tomate, laitue, roquette, oignons, chou rouge, betterave, thon, haricots cornille et oeuf)

459

Salada de Atum (tomate, alface, cebola, couve roxa, atum, pepino, ovo, cenoura e pimentos)
(tuna salad w/ tomato, lettuce, onion, carrots, red cabbage, cucumber, green pepper and egg)
(Thunfisch, Tomaten, Kopfsalat, Zwiebel, Rotkohl, Gurke, Ei, Möhren und Paprikaschoten)
(Tomate, laitue, oignons, chou rouge, thon, olives, oeuf, carottes et poivrons)

Salada de Frango (tomate, alface, cebola, couve roxa, cenoura, frango, milho e ananás)
(chicken salad w/ tomato, lettuce, onion, carrots, red cabbage, pineapple and sweet corn)
(Fleisch von der Hähnchenbrust, Tomaten, Kopfsalat, Zwiebel, Möhren, Rotkohl, Ananas und Mais)
(Tomate, laitue, oigons, chou touge, carottes, poulet, maïs et ananas)

Salada do Chef (alface, tomate, cebola, cenoura, couve roxa, pimentos, fiambre e queijo)
(Chef’s salad w/ tomato, lettuce, onion, carrots, red cabbage, green pepper, cheese and ham)
(Kopfsalat, Tomaten, Zwiebel, Rotkohl, Paprikaschoten, gek. Schinken und Käse)
(Laitue, tomate, oignons, carottes, chou rouge, poivrons, jambon et fromage)

Salada Mista (alface, tomate, cebola, cenoura, couve roxa e pimentos)
(mixed salad w/ tomato, lettuce, onion, carrots, red cabbage and green pepper)
(Tomaten, Kopfsalat, Zwiebel, Möhren, Rotkohl und Paprikaschoten)
(Laitue, tomate, oignons, carottes, chou rouge et poivrons)

Salada de Alface (alface e cebola) · (lettuce salad w/ onion) · (Kopfsalat und Zwiebel) · (Laitue et oignons)

Salada de Tomate (tomate e cebola)    · (tomato salad w/ onion) · (Tomaten und Zwiebel) · (Tomates et oignons)

Salada Grega (tomate, cebola, pepino, pimento, queijo feta, azeitonas e oregãos)
(greek salad w/ tomato, onion, cucumber, green pepper, feta cheese, olives and oregano)
(Tomaten, Zwiebel, Gurke, Paprikaschoten, Feta, Oliven und Oregano)
(Tomates, oignons, concombre, poivrons verts, fromage feta, olives et origans)

Salada Camarão c/ Ananás (camarão, alface, tomate, cenoura, milho, ananás, couve roxa e molho cocktail)
(prawn and pineapple salad w/ lettuce, tomato, carrots, sweet corn, red cabbage and cocktail sauce)
(Krabben, Kopfsalat, Tomaten, Möhren, Mais, Ananas, Rotkohl und Cocktailsauce)
(Crevettes, laitue, tomates, carottes, maïs, ananas, chou rouge et sauce cocktail)

Salada Italianíssima (rúcula, mozzarella di bufalla, atum, abacate, pêssego e azeitonas)
(italian salad w/ rocket, mozzarella di bufalla, tuna, avocado, peach and olives)
(Rucola, Mozzarella di Bufalla, Thunfisch, Avocado, Pfirsich und Oliven)
(Roquette, mozzarella fraîche, thon, avocat, pèche et olives)

450

451

452

Tornedó Grelhado · Grilled Tenderloin Steak · Tournedo gegrillt · Tournedos grillé

Tornedó Pimenta
Tenderloin Steak w/ Pepper Sauce · Tournedo mit Pfeffersauce · Tournedos sauce au poivre

Tornedó Cogumelos
Tenderloin Steak w/ Mushroom Sauce · Tournedo mit Pilzsauce · Tournedos aux champignons

Tornedó Diana · Diana's Tenderloin Steak · Tournedo Diana · Tournedos Diana

Peito de Frango à Parmegiana 
(peito de frango panado c/ molho de tomate, natas e queijo gratinado servido c/ esparguete c/alho)
(breaded chicken breasts w/ tomato sauce, fresh cream and cheese served w/ garlic spaghetti)
(Panierte Hähnchenbrust mit Tomatensauce und Crème fraîche, mit Käse gratiniert, serviert mit Knoblauchspaghetti)
(Blanc de poulet pané avec sauce tomate, crème fraîche et fromage gratiné servi sur des spaghetti à l’ail)

Novidade · New · Nachrichten · Nouvelle
Ribeye Steak (350g a 380g)

saladas SALADS · SALATE · SALADES

saladas sugestões
SALADS SUGGESTIONS · SALAT-EMPFEHLUNGEN · SALADES SUGGESTIONS

carne sugestões

743

723

724

722

735

737

MEAT SUGGESTION · FLEISCH-EMPFEHLUNGEN · VIANDES SUGGESTIONS

carne

NOTA: Todos os pratos de carne são acompanhados c/ batata gratinada (bacon, cebola, leite e natas).
           All meat dishes are served w/ gratinated potatoes (bacon, onion, milk and fresh cream).
           Alle Fleischgerichte werden mit gratinierten Kartoffeln serviert (Speck, Zwiebeln, Milch und Crème fraîche).
           Tous les plats de viande sont servis avec un gratin de pommes de terre (bacon, oignon, lait et crème fraîche). 

Peito de Frango Grelhado
Grilled Chicken Breast · Gegrillte Hähnchenbrust · Blanc de poulet grillé

Peito de Frango c/ Molho de Cogumelos · Chicken Breast in Creamy Mushroom Sauce
Hähnchenbrust in Pilzcremesauce · Blanc de poulet sauce aux champignons

Entrecôte Grelhado · Grilled Sirloin Steak · Entrecôte gegrillt · Entrecôte grillée

Bife Pimenta · Pepper Steak · Pfeffersteak · Steak au poivre

Bife à Portuguesa · Portuguese Style Steak · Steak portugiesische Art · Steak à la Portugaise

Bife Diana (presunto, molho demi-glace, natas, cogumelos e cebola)
(smoked ham, mushrooms, demi-glace, onions and fresh cream) · (Räucherschinken, Pilze, Demiglace-Sauce
und Crème fraîche) · (Jambon cru, sauce demi-glace, crème fraîche, champignons et oignons)

Espetada de Frango Cletonina
Cletonina Chicken Kebab · Hähnchenspieß Cletonina · Brochette de poulet “Cletonina”
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MEAT · FLEISCH · VIANDES
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Salada Cletonina
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(cletonina salad w/ tomato, lettuce, rocket, onion, carrots, red cabbage, tuna, black-eyed beans and egg)
(Tomaten, Kopfsalat, Rucola, Zwiebel, Möhren, Rotkohl, Rote Bete, Thunfisch, Bohnen und Ei)
(Tomate, laitue, roquette, oignons, chou rouge, betterave, thon, haricots cornille et oeuf)
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Salada de Atum (tomate, alface, cebola, couve roxa, atum, pepino, ovo, cenoura e pimentos)
(tuna salad w/ tomato, lettuce, onion, carrots, red cabbage, cucumber, green pepper and egg)
(Thunfisch, Tomaten, Kopfsalat, Zwiebel, Rotkohl, Gurke, Ei, Möhren und Paprikaschoten)
(Tomate, laitue, oignons, chou rouge, thon, olives, oeuf, carottes et poivrons)
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MEAT SUGGESTION · FLEISCH-EMPFEHLUNGEN · VIANDES SUGGESTIONS
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peixe

peixe sugestões
FISH SUGGESTION  · FISCH-EMPFEHLUNGEN · POISSON SUGGESTIONS

Cataplana Real (tamboril, ameijoas, mexilhão e camarão tigre - 2 pax) 
(monkfish, clams, mussel and tiger prawn - 2 pp) · (Cataplana mit Seeteufel, Venusmuscheln, Miesmuscheln und Tigergarnelen -
- 2 Pers.) · (“Cataplana” Royale - lotte, palourdes, moules et grosses crevettes “tigre” - 2 pers.)

Cataplana de Tamboril e Camarão (2 pax) · Monkfish and Prawns “Cataplana” (2 pp)

Cataplana mit Seeteufel und Garnelen (2 pers.) · “Cataplana” de lotte et de crevettes (2 Pers.)

Cataplana de Ameijoas (2 pax)

Clams “Cataplana” (2 pp) · Venusmuschel-Cataplana (2 pers.) · “Cataplana” de palourdes (2 pers.)

835

820

FISH · FISCH · POISSON

Salmão Grelhado · Grilled Salmon · Gegrillter Lachs · Saumon grillé

Camarão Frito c/ Arroz
Prawns Fried in Garlic w/ Rice · Gebratene Garnelen mit Reis · Crevettes frites avec riz

Camarão Tigre Grelhado acompanhado c/ Tábua de Molhos: Maionese, Molho Picante e Molho Cocktail

Grilled Tiger Prawn w/ Rice and Salad accompanied w/ sauces: Mayonnaise, Hot Sauce and Cocktail Sauce 
Gegrillte Tigergarnelen mit Reis und Salat mit einer Saucenauswahl: Mayonnaisen, Pikante Sauce und Cocktailsauce

Grosses crevettes “Tigre” grillées avec riz et salade accompagné de sauces:
Mayonnaise, Sauce Épicée et Sauce Cocktail

Tamboril à Portuguesa
Monkfish Portuguese Style · Seeteufel Portugiesische Art · Lotte à la Portugaise

Espetada de Tamboril c/ Camarão
Monkfish and Prawn Kebabs · Seeteufelspieß mit Krabben · Brochette de lotte et de crevettes

800

801

802

803

834

massas sugestões

Penne all'Arrabbiata (molho de tomate, piri-piri, tomilho, vinagre balsâmico e manjericão)
(tomato sauce, chilli, thyme, balsamic vinegar and basil) · (Tomatensauce, Piri Piri, Thymian, Balsamico-Essig  und Basilikum) 
(Sauce tomate , piri piri, thym, vinaigre balsamique et basilic)

Tagliatelle de Salmão (salmão, natas, cebola, alho, manjericão e tomate cherry)
(salmon, fresh cream, onion, garlic, basil and cherry tomato) · (Lachs, Crème fraîche, Zwiebel, Knoblauch, Basilikum
und Kirschtomaten) · (Saumon, crème fraîche, oignons, ail, basilic et tomates cerise)

Novidade · New · Nachrichten · Nouvelle
Ravioli Spinaci (ravioli c/ recheio de espinafres, requeijão, pão ralado e queijo Grana Padano c/ molho de tomate e natas)
(ravioli stuffed w/ spinach, cottage cheese, breadcrumbs and Grana Padano cheese w/ tomato sauce and cream)
(Ravioli gefüllt mit Spinat, Frischkäse, Paniermehl und Grana Padano Käse mit Tomatensauce und Sahne)
(raviolis farcis aux épinards, fromage frais, chapelure et fromage Grana Padano avec sauce tomate et crème)

PASTA SUGGESTION · NUDELGERICHT-EMPFEHLUNGEN · PÂTES SUGGESTIONS

631

636

618

massas PASTA · NUDELGERICHTE · PÂTES

Spaghetti Napolitana
(molho de tomate) · (neapolitan spaghetti w/ tomato sauce) · (Tomatensauce) · (Sauce tomate)

Spaghetti alla Bolognese
(molho de carne) · (spaghetti w/ a bolognese tomato sauce w/ meat) · (Fleischsauce) · (Sauce à la viande)

Penne de Frango (frango, molho de tomate e natas) · (pasta w/ chicken, tomato sauce and fresh cream)
(Hähnchen, Tomatensauce und Crème fraîche) · (Poulet, sauce tomate et crème fraîche)

Spaghetti Amatriciana (molho de tomate, bacon e piri-piri) 
(spaghetti w/ tomato sauce, bacon and chili) · (Tomatensauce, Speck und Piri Piri) · (Sauce tomate, bacon et piri piri)

Spaghetti Atum   (molho de tomate, atum e alcaparras)
(spaghetti w/ sauce, tuna and capers) · (Tomatensauce, Thunfisch und Kapern) · (Sauce tomate, thon et câpres)

Spaghetti Scampi (molho de tomate, alho e camarão) · (spaghetti w/ tomato sauce, garlic and prawns)
(Tomatensauce, Knoblauch und Garnelen) · (Sauce tomate, ail et crevettes)

Spaghetti Frutti di Mare 
Spaghetti w/ Seafood · Spaghetti mit Meeresfrüchten · Spaghetti aux fruits de mer

Spaghetti Carbonara (ovo, natas e bacon)
(spaghetti w/ fresh cream, bacon and egg) · (Crème fraîche, Speck und Ei) · (Crème fraîche, oeuf et bacon)

Spaghetti Siciliana
(molho de tomate, anchovas, piri-piri e azeitonas) · (spaghetti w/ tomato sauce, anchovies, chili and olives)
(Tomatensauce, Anchovis, Piri Piri und Oliven) · (Sauce tomate, anchois, piri piri et olives)

Ravioli allo Chef (natas, cogumelos e fiambre) · (ravioli w/ fresh cream, ham and mushrooms)
(Crème fraîche, Pilze und gek. Schinken) · (Crème fraîche, champignons et jambon)

Tagliatelle alla Ciocciara
(molho de tomate, ervilhas, natas, fiambre) · (tagliatelle w/ tomato sauce, fresh cream, ham and green peas)
(Tomatensauce, Erbsen, Crème fraîche und gek. Schinken) · (Sauce tomate, petits-pois, crème fraîche et jambon)

Tagliatelle alla Bolognese (molho de carne e tomate)
(tagliatelle w/ a bolognese tomato sauce w/ meat) · (Fleisch und Tomatensauce) · (Sauce à la viande et tomate)

Spaghetti Cletonina (camarão, natas e piri-piri)  · (spaghetti w/ fresh cream, shrimps and chili)
(Krabben, Crème fraîche und Piri Piri) · (Crevettes, crème fraîche et piri piri)

Lasagna al Forno (carne e molho de tomate)
(lasagne w/ meat, tomato sauce and cheese) · (Fleisch und Tomatensauce) · (Viande et sauce tomate)
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611

extras

Extra Spaghetti s/ Glutén              
Extra Spaghetti Gluten Free · Extra Spaghetti ohne Gluten · Extra Spaghetti Sans Gluten

Extra Penne s/ Glutén · Extra Penne Gluten Free · Extra Penne ohne Gluten · Extra Penne Sans Gluten

1948

1942

805



peixe

peixe sugestões
FISH SUGGESTION  · FISCH-EMPFEHLUNGEN · POISSON SUGGESTIONS

Cataplana Real (tamboril, ameijoas, mexilhão e camarão tigre - 2 pax) 
(monkfish, clams, mussel and tiger prawn - 2 pp) · (Cataplana mit Seeteufel, Venusmuscheln, Miesmuscheln und Tigergarnelen -
- 2 Pers.) · (“Cataplana” Royale - lotte, palourdes, moules et grosses crevettes “tigre” - 2 pers.)

Cataplana de Tamboril e Camarão (2 pax) · Monkfish and Prawns “Cataplana” (2 pp)

Cataplana mit Seeteufel und Garnelen (2 pers.) · “Cataplana” de lotte et de crevettes (2 Pers.)

Cataplana de Ameijoas (2 pax)

Clams “Cataplana” (2 pp) · Venusmuschel-Cataplana (2 pers.) · “Cataplana” de palourdes (2 pers.)

835

820

FISH · FISCH · POISSON

Salmão Grelhado · Grilled Salmon · Gegrillter Lachs · Saumon grillé

Camarão Frito c/ Arroz
Prawns Fried in Garlic w/ Rice · Gebratene Garnelen mit Reis · Crevettes frites avec riz

Camarão Tigre Grelhado acompanhado c/ Tábua de Molhos: Maionese, Molho Picante e Molho Cocktail

Grilled Tiger Prawn w/ Rice and Salad accompanied w/ sauces: Mayonnaise, Hot Sauce and Cocktail Sauce 
Gegrillte Tigergarnelen mit Reis und Salat mit einer Saucenauswahl: Mayonnaisen, Pikante Sauce und Cocktailsauce

Grosses crevettes “Tigre” grillées avec riz et salade accompagné de sauces:
Mayonnaise, Sauce Épicée et Sauce Cocktail

Tamboril à Portuguesa
Monkfish Portuguese Style · Seeteufel Portugiesische Art · Lotte à la Portugaise

Espetada de Tamboril c/ Camarão
Monkfish and Prawn Kebabs · Seeteufelspieß mit Krabben · Brochette de lotte et de crevettes

800

801

802

803

834

massas sugestões

Penne all'Arrabbiata (molho de tomate, piri-piri, tomilho, vinagre balsâmico e manjericão)
(tomato sauce, chilli, thyme, balsamic vinegar and basil) · (Tomatensauce, Piri Piri, Thymian, Balsamico-Essig  und Basilikum) 
(Sauce tomate , piri piri, thym, vinaigre balsamique et basilic)

Tagliatelle de Salmão (salmão, natas, cebola, alho, manjericão e tomate cherry)
(salmon, fresh cream, onion, garlic, basil and cherry tomato) · (Lachs, Crème fraîche, Zwiebel, Knoblauch, Basilikum
und Kirschtomaten) · (Saumon, crème fraîche, oignons, ail, basilic et tomates cerise)

Novidade · New · Nachrichten · Nouvelle
Ravioli Spinaci (ravioli c/ recheio de espinafres, requeijão, pão ralado e queijo Grana Padano c/ molho de tomate e natas)
(ravioli stuffed w/ spinach, cottage cheese, breadcrumbs and Grana Padano cheese w/ tomato sauce and cream)
(Ravioli gefüllt mit Spinat, Frischkäse, Paniermehl und Grana Padano Käse mit Tomatensauce und Sahne)
(raviolis farcis aux épinards, fromage frais, chapelure et fromage Grana Padano avec sauce tomate et crème)

PASTA SUGGESTION · NUDELGERICHT-EMPFEHLUNGEN · PÂTES SUGGESTIONS

631

636

618

massas PASTA · NUDELGERICHTE · PÂTES

Spaghetti Napolitana
(molho de tomate) · (neapolitan spaghetti w/ tomato sauce) · (Tomatensauce) · (Sauce tomate)

Spaghetti alla Bolognese
(molho de carne) · (spaghetti w/ a bolognese tomato sauce w/ meat) · (Fleischsauce) · (Sauce à la viande)

Penne de Frango (frango, molho de tomate e natas) · (pasta w/ chicken, tomato sauce and fresh cream)
(Hähnchen, Tomatensauce und Crème fraîche) · (Poulet, sauce tomate et crème fraîche)

Spaghetti Amatriciana (molho de tomate, bacon e piri-piri) 
(spaghetti w/ tomato sauce, bacon and chili) · (Tomatensauce, Speck und Piri Piri) · (Sauce tomate, bacon et piri piri)

Spaghetti Atum   (molho de tomate, atum e alcaparras)
(spaghetti w/ sauce, tuna and capers) · (Tomatensauce, Thunfisch und Kapern) · (Sauce tomate, thon et câpres)

Spaghetti Scampi (molho de tomate, alho e camarão) · (spaghetti w/ tomato sauce, garlic and prawns)
(Tomatensauce, Knoblauch und Garnelen) · (Sauce tomate, ail et crevettes)

Spaghetti Frutti di Mare 
Spaghetti w/ Seafood · Spaghetti mit Meeresfrüchten · Spaghetti aux fruits de mer

Spaghetti Carbonara (ovo, natas e bacon)
(spaghetti w/ fresh cream, bacon and egg) · (Crème fraîche, Speck und Ei) · (Crème fraîche, oeuf et bacon)

Spaghetti Siciliana
(molho de tomate, anchovas, piri-piri e azeitonas) · (spaghetti w/ tomato sauce, anchovies, chili and olives)
(Tomatensauce, Anchovis, Piri Piri und Oliven) · (Sauce tomate, anchois, piri piri et olives)

Ravioli allo Chef (natas, cogumelos e fiambre) · (ravioli w/ fresh cream, ham and mushrooms)
(Crème fraîche, Pilze und gek. Schinken) · (Crème fraîche, champignons et jambon)

Tagliatelle alla Ciocciara
(molho de tomate, ervilhas, natas, fiambre) · (tagliatelle w/ tomato sauce, fresh cream, ham and green peas)
(Tomatensauce, Erbsen, Crème fraîche und gek. Schinken) · (Sauce tomate, petits-pois, crème fraîche et jambon)

Tagliatelle alla Bolognese (molho de carne e tomate)
(tagliatelle w/ a bolognese tomato sauce w/ meat) · (Fleisch und Tomatensauce) · (Sauce à la viande et tomate)

Spaghetti Cletonina (camarão, natas e piri-piri)  · (spaghetti w/ fresh cream, shrimps and chili)
(Krabben, Crème fraîche und Piri Piri) · (Crevettes, crème fraîche et piri piri)

Lasagna al Forno (carne e molho de tomate)
(lasagne w/ meat, tomato sauce and cheese) · (Fleisch und Tomatensauce) · (Viande et sauce tomate)
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611

extras

Extra Spaghetti s/ Glutén              
Extra Spaghetti Gluten Free · Extra Spaghetti ohne Gluten · Extra Spaghetti Sans Gluten

Extra Penne s/ Glutén · Extra Penne Gluten Free · Extra Penne ohne Gluten · Extra Penne Sans Gluten
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extras

pizzas sugestões
PIZZAS SUGGESTION · PIZZA-EMPFEHLUNGEN · PIZZAS SUGGESTIONS

529

530

Salmão 
(tomate, mozzarella, salmão fumado, alcaparras e rúcula) · (tomato, mozzarella, smoked salmon, capers and rocket)
(Tomate, Mozzarella, Räucherlachs, Kapern und Rucola) · (Tomates, mozzarella, saumon fumé, câpres et roquette)

Pizza à Chef (tomate, mozzarella, atum, cebola, rodelas de tomate fresco e jalapeños)
(tomato, mozzarella, tuna, fresh tomato slices and jalapeño peppers ) · (Tomate, Mozzarella, Thunfisch, frische 
Tomatenscheiben und Jalapeño) · (Tomates, mozzarella, thon, oignons, rondelles de tomates fraîches et piments Jalapeño)

extra Base de Pizza s/ Glutén 
extra Gluten Free Pizza Dough · extra Pizzaboden ohne Gluten · extra Base Pizza Sans Gluten 

extra Ingredientes · extra Ingredients · extra Zutaten · extra Ingrédients

extra: Camarão / Salmão Fumado / Presunto / Mozzarella di Bufala
extra: Shrimp / Smoked Salmon / Smoked Ham / Mozzarella di Bufala Cheese
extra: Garnelen / geräucherter Lachs / geräucherter Kochschinken / Mozzarella di Bufala  
extra: Crevettes / Saumon Fumé J C  / Mozzarella di Bufala / ambon ru

pizzas PIZZAS · PIZZAS · PIZZAS

Bacon (tomate, mozzarella, bacon e banana) · (tomato, mozzarella, bacon and banana)
(Tomaten, Mozzarella, Speck und Banane) · (Tomates, mozzarella, bacon et banane)

Marinara (tomate, mozzarella e alho) · (tomato, mozzarella and garlic)
(Tomate, Mozzarella und Knoblauch) · (Tomates, mozzarella et ail)

Margherita (tomate, mozzarella e manjericão)
(tomato, mozzarella and basil) · (Tomate, Mozzarella und Basilikum) · (Tomates, mozzarella et basilic)

Pugliese (tomate, mozzarella e cebola)
(tomato, mozzarella and onion) · (Tomate, Mozzarella und Zwiebel) · (Tomates, mozzarella et oignons)

Fiambre (tomate, mozzarella e fiambre)
(tomato, mozzarella and ham) · (Tomate, Mozzarella und gek. Schinken) · (Tomates, mozzarella et jambon)

Prosciutto e Funghi (tomate, mozzarella, fiambre e cogumelos) · (tomato, mozzarella, ham and mushrooms)
(Tomate, Mozzarella, gek. Schinken und Pilze) · (Tomates, mozzarella, jambon et champignons)

Prosciutto e Carciofi  · (tomato, mozzarella, ham and artichokes)(tomate, mozzarella, fiambre e alcachofras)
(Tomate, Mozzarella, gek. Schinken und Artischocken) · (Tomates, mozzarella, jambon et artichauts)

Funghi (tomate, mozzarella e cogumelos) 
(tomato, mozzarella and mushrooms) · (Tomate, Mozzarella und Pilze) · (Tomates, mozzarella et champignons)

500

501

502

503

504

505

506

507

pizzas PIZZAS · PIZZAS · PIZZAS

Capricciosa (tomate, mozzarella, fiambre, alcachofras, cogumelos e ovo)
(tomato, mozzarella, ham, artichokes, mushrooms and egg) · (Tomate, Mozzarella, gek. Schinken, Artischocken, Pilze und Ei)
(Tomates, mozzarella, jambon, artichauts, champignons et oeuf)

Presunto  · (tomato, mozzarella and smoked ham)(tomate, mozzarella e presunto)
(Tomate, Mozzarella und geräucherter Kochschinken) · (Tomates, mozzarella et jambon cru)

Romana (tomate, mozzarella, alcaparras, azeitonas e anchovas) · (tomato, mozzarella, capers, olives and anchovies)
(Tomate, Mozzarella, Kapern, Oliven und Anchovis) · (Tomates, mozzarella, câpres, olives et anchois)

Atum (tomate, mozzarella, atum, cebola e pimentos)  · (tomato, mozzarella, tuna, onion and green pepper)
(Tomate, Mozzarella, Thunfisch, Zwiebel und Paprikaschoten) · (Tomates, mozzarella, thon, oignons et poivrons)

Scampi (tomate, mozzarella, camarão, cebola e pimentos) · (tomato, mozzarella, shrimp, onion and green pepper)
(Tomate, Mozzarella, Krabben, Zwiebel und Paprikaschoten) · (Tomates, mozzarella, crevettes, oignons et poivrons)

Vegetariana (tomate, mozzarella, cogumelos, alcachofras, cebola, pimentos e azeitonas)
(tomato, mozzarella, mushrooms, artichoke, onion, green pepper and olives)
(Tomate, Mozzarella, Pilze, Artischocken, Zwiebel, Paprikaschoten und Oliven)
(Tomates, mozzarella, champignons, artichauts, oignons, poivrons et olives)

Bolognese  · (tomato, mozzarella and bolognese sauce)(tomate, mozzarella e molho bolonhesa)
(Tomate, Mozzarella und Sauce Bolognaise) · (Tomates, mozzarella et Sauce Bolognaise)

Calzone (tomate, mozzarella, fiambre, alcachofras, cogumelos e azeitonas)
(tomato, mozzarella, ham, artichokes, mushrooms and olives)
(Tomate, Mozzarella, gek. Schinken, Artischocken, Pilze und Oliven)
(Tomates, mozzarella, jambon, artichauts, champignons et olives)

4 Estações (tomate, mozzarella, fiambre, cogumelos e alcachofras)
(tomato, mozzarella, ham, mushrooms and artichoke)
(Tomate, Mozzarella, Gek. Schinken, Pilze und Artischocken)
(Tomates, mozzarella, jambon, champignons et artichauts)

Formaggio (tomate, mozzarella e queijos vários) · (tomato, mozzarella and different cheeses)
(Tomate, Mozzarella und eine Auswahl feiner Käsesorten) · (Tomates, mozzarella et plusieurs fromages)

Chourição (tomate, mozzarella e chourição) · (tomato, mozzarella and portuguese sausage)
(Tomate, Mozzarella und portugiesische Chorizo) · (Tomates, mozzarella et chorizo portugais)

Tropical (tomate, mozzarella, ananás e fiambre) · (tomato, mozzarella, pineapple and ham)
(Tomate, Mozzarella, Ananas und gek. Schinken) · (Tomates, mozzarella, ananas et jambon)

Cletonina (tomate, mozzarella, chourição, pimento, piri-piri e azeitonas)
(tomato, mozzarella, portuguese sausage, green pepper, chili and olives)
(Tomate, Mozzarella, Chorizo, Paprikaschoten, Piri Piri und Oliven)
(Tomates, mozzarella, chorizo, poivrons, piri piri et olives)

Mexicana (tomate, mozzarella, frango, pimento, milho e jalapeño)
(tomato, mozzarella, chicken, green pepper, sweet corn and jalapeño peppers) · (Tomate, Mozzarella,
Hähnchenfleisch, Paprikaschoten, Mais und Jalapeño) · (Tomates, mozzarella, poulet, poivrons, maïs et piments jalapeño)

Salame (tomate, mozzarella e salame picante) · (tomato, mozzarella and spicey salame)
(Tomate, Mozzarella und pikant gewürzte Salami) · (Tomates, mozzarella et salami épicé)

508

509
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511
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514
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522

Todas as pizzas contêm oregãos. · All pizzas contain oregano. · Alle Pizzen enthalten Oregano. · Toutes les pizzas contiennent de l'origan.

1943



extras

pizzas sugestões
PIZZAS SUGGESTION · PIZZA-EMPFEHLUNGEN · PIZZAS SUGGESTIONS

529

530

Salmão 
(tomate, mozzarella, salmão fumado, alcaparras e rúcula) · (tomato, mozzarella, smoked salmon, capers and rocket)
(Tomate, Mozzarella, Räucherlachs, Kapern und Rucola) · (Tomates, mozzarella, saumon fumé, câpres et roquette)

Pizza à Chef (tomate, mozzarella, atum, cebola, rodelas de tomate fresco e jalapeños)
(tomato, mozzarella, tuna, fresh tomato slices and jalapeño peppers ) · (Tomate, Mozzarella, Thunfisch, frische 
Tomatenscheiben und Jalapeño) · (Tomates, mozzarella, thon, oignons, rondelles de tomates fraîches et piments Jalapeño)

extra Base de Pizza s/ Glutén 
extra Gluten Free Pizza Dough · extra Pizzaboden ohne Gluten · extra Base Pizza Sans Gluten 

extra Ingredientes · extra Ingredients · extra Zutaten · extra Ingrédients

extra: Camarão / Salmão Fumado / Presunto / Mozzarella di Bufala
extra: Shrimp / Smoked Salmon / Smoked Ham / Mozzarella di Bufala Cheese
extra: Garnelen / geräucherter Lachs / geräucherter Kochschinken / Mozzarella di Bufala  
extra: Crevettes / Saumon Fumé J C  / Mozzarella di Bufala / ambon ru

pizzas PIZZAS · PIZZAS · PIZZAS

Bacon (tomate, mozzarella, bacon e banana) · (tomato, mozzarella, bacon and banana)
(Tomaten, Mozzarella, Speck und Banane) · (Tomates, mozzarella, bacon et banane)

Marinara (tomate, mozzarella e alho) · (tomato, mozzarella and garlic)
(Tomate, Mozzarella und Knoblauch) · (Tomates, mozzarella et ail)

Margherita (tomate, mozzarella e manjericão)
(tomato, mozzarella and basil) · (Tomate, Mozzarella und Basilikum) · (Tomates, mozzarella et basilic)

Pugliese (tomate, mozzarella e cebola)
(tomato, mozzarella and onion) · (Tomate, Mozzarella und Zwiebel) · (Tomates, mozzarella et oignons)

Fiambre (tomate, mozzarella e fiambre)
(tomato, mozzarella and ham) · (Tomate, Mozzarella und gek. Schinken) · (Tomates, mozzarella et jambon)

Prosciutto e Funghi (tomate, mozzarella, fiambre e cogumelos) · (tomato, mozzarella, ham and mushrooms)
(Tomate, Mozzarella, gek. Schinken und Pilze) · (Tomates, mozzarella, jambon et champignons)

Prosciutto e Carciofi  · (tomato, mozzarella, ham and artichokes)(tomate, mozzarella, fiambre e alcachofras)
(Tomate, Mozzarella, gek. Schinken und Artischocken) · (Tomates, mozzarella, jambon et artichauts)

Funghi (tomate, mozzarella e cogumelos) 
(tomato, mozzarella and mushrooms) · (Tomate, Mozzarella und Pilze) · (Tomates, mozzarella et champignons)

500
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507

pizzas PIZZAS · PIZZAS · PIZZAS

Capricciosa (tomate, mozzarella, fiambre, alcachofras, cogumelos e ovo)
(tomato, mozzarella, ham, artichokes, mushrooms and egg) · (Tomate, Mozzarella, gek. Schinken, Artischocken, Pilze und Ei)
(Tomates, mozzarella, jambon, artichauts, champignons et oeuf)

Presunto  · (tomato, mozzarella and smoked ham)(tomate, mozzarella e presunto)
(Tomate, Mozzarella und geräucherter Kochschinken) · (Tomates, mozzarella et jambon cru)

Romana (tomate, mozzarella, alcaparras, azeitonas e anchovas) · (tomato, mozzarella, capers, olives and anchovies)
(Tomate, Mozzarella, Kapern, Oliven und Anchovis) · (Tomates, mozzarella, câpres, olives et anchois)

Atum (tomate, mozzarella, atum, cebola e pimentos)  · (tomato, mozzarella, tuna, onion and green pepper)
(Tomate, Mozzarella, Thunfisch, Zwiebel und Paprikaschoten) · (Tomates, mozzarella, thon, oignons et poivrons)

Scampi (tomate, mozzarella, camarão, cebola e pimentos) · (tomato, mozzarella, shrimp, onion and green pepper)
(Tomate, Mozzarella, Krabben, Zwiebel und Paprikaschoten) · (Tomates, mozzarella, crevettes, oignons et poivrons)

Vegetariana (tomate, mozzarella, cogumelos, alcachofras, cebola, pimentos e azeitonas)
(tomato, mozzarella, mushrooms, artichoke, onion, green pepper and olives)
(Tomate, Mozzarella, Pilze, Artischocken, Zwiebel, Paprikaschoten und Oliven)
(Tomates, mozzarella, champignons, artichauts, oignons, poivrons et olives)

Bolognese  · (tomato, mozzarella and bolognese sauce)(tomate, mozzarella e molho bolonhesa)
(Tomate, Mozzarella und Sauce Bolognaise) · (Tomates, mozzarella et Sauce Bolognaise)

Calzone (tomate, mozzarella, fiambre, alcachofras, cogumelos e azeitonas)
(tomato, mozzarella, ham, artichokes, mushrooms and olives)
(Tomate, Mozzarella, gek. Schinken, Artischocken, Pilze und Oliven)
(Tomates, mozzarella, jambon, artichauts, champignons et olives)

4 Estações (tomate, mozzarella, fiambre, cogumelos e alcachofras)
(tomato, mozzarella, ham, mushrooms and artichoke)
(Tomate, Mozzarella, Gek. Schinken, Pilze und Artischocken)
(Tomates, mozzarella, jambon, champignons et artichauts)

Formaggio (tomate, mozzarella e queijos vários) · (tomato, mozzarella and different cheeses)
(Tomate, Mozzarella und eine Auswahl feiner Käsesorten) · (Tomates, mozzarella et plusieurs fromages)

Chourição (tomate, mozzarella e chourição) · (tomato, mozzarella and portuguese sausage)
(Tomate, Mozzarella und portugiesische Chorizo) · (Tomates, mozzarella et chorizo portugais)

Tropical (tomate, mozzarella, ananás e fiambre) · (tomato, mozzarella, pineapple and ham)
(Tomate, Mozzarella, Ananas und gek. Schinken) · (Tomates, mozzarella, ananas et jambon)

Cletonina (tomate, mozzarella, chourição, pimento, piri-piri e azeitonas)
(tomato, mozzarella, portuguese sausage, green pepper, chili and olives)
(Tomate, Mozzarella, Chorizo, Paprikaschoten, Piri Piri und Oliven)
(Tomates, mozzarella, chorizo, poivrons, piri piri et olives)

Mexicana (tomate, mozzarella, frango, pimento, milho e jalapeño)
(tomato, mozzarella, chicken, green pepper, sweet corn and jalapeño peppers) · (Tomate, Mozzarella,
Hähnchenfleisch, Paprikaschoten, Mais und Jalapeño) · (Tomates, mozzarella, poulet, poivrons, maïs et piments jalapeño)

Salame (tomate, mozzarella e salame picante) · (tomato, mozzarella and spicey salame)
(Tomate, Mozzarella und pikant gewürzte Salami) · (Tomates, mozzarella et salami épicé)
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Todas as pizzas contêm oregãos. · All pizzas contain oregano. · Alle Pizzen enthalten Oregano. · Toutes les pizzas contiennent de l'origan.
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pizzas PIZZAS · PIZZAS · PIZZAS

523

524

525

526

menu infantil CHILDREN'S MENU · KINDERTELLER · MENU ENFANT

Batata Frita  · Chips · Pommes frites · Frites

Hamburguer c/ Batata Frita
Hamburger w/ Chips · Hamburger mit Pommes frites · Hamburger avec frites

Nuggets de Frango c/ Batata Frita
Chicken Nuggets w/ Chips · Chicken Nuggets mit Pommes frites · Poulet pané (nuggets) avec frites

Mini Spaghetti alla Bolognese (molho de carne)
(spaghetti w/ meat sauce) · (Fleischsauce) · (Sauce à la viande)

Mini Spaghetti de Frango (frango, molho de tomate e natas)
(mini-spaghetti w/ chicken, tomato sauce and fresh cream)
(Hähnchen, Tomatensauce und Crème fraîche) · (Poulet, sauce tomate et crème fraîche)

Mini Pizza Fiambre (tomate, mozzarella e fiambre)
(mini-pizza w/ tomato, mozzarella and ham) · (Tomaten, Mozzarella und Schinken) · (Tomates, mozzarella et jambon)

5000

1053

1054

1004

1050

1051

IVA incluído à taxa legal em vigor  / Existe livro de reclamações
VAT included at currante rate · Gesetzliche Mehrwertsteuer im Preis enthalten · TVA comprise à la taxe légale en vigueur

· Nous disposons d’un livre de réclamationsWe have a complaints book · Das Restaurant verfügt über ein Beschwerdebuch 

 “Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado” 
(nº3 do artigo 135º do decreto-lei 10 de 2015)

Informe-se sobre os Alergénios do nosso menu. Pergunte a um colaborador a informação que desejar ou peça as fichas técnicas dos mesmos. 
Ask for information about the allergens of our menu. Get an employee to give you the folder with all information.
Für Informationen zu Allergenen in unseren Speisen, fragen Sie bitte einen unserer Mitarbeiter. Wir bitten Sie im Zweifelsfall nach einer
Auflistung der enthaltenen Zutaten zu bitten.
Demandez au sujet des allergènes dans notre menu. Demandez à un collaborateur  les informations dont vous avez besoin ou demandez les
fiches techniques des plats.

Havaiana (tomate, mozzarella, atum, ananás e camarão)  · (tomato, mozzarella, tuna, pineapple and shrimps)
(Tomate, Mozzarella, Thunfisch, Ananas und Krabben) · (Tomates, mozzarella, thon, ananas et crevettes)

Bufala (tomate, mozzarella fresca, rúcula, parmesão e tomate cherry)
(tomato, fresh mozzarella, rocket, parmesan and cherry tomato)
(Tomate, frischer Mozzarella, Rucola, Parmesan und Kirschtomaten)
(Tomates, mozzarella fraîche, roquette, parmesan et tomates cerise)

Salsiccia (tomate, mozzarella e salsicha) · (tomato, mozzarella and sausage)
(Tomate, Mozzarella und Würstchen) · (Tomates, mozzarella et saucisse)

Jimbaram (tomate, mozzarella, camarão, cebola, natas, pimentos, piri-piri e coentros)
(tomato, mozzarella, shrimps, onion, cream, green pepper, chili and coriander)
(Tomate, Mozzarella, Krabben, Zwiebel, Crème fraîche, Paprikaschoten, Piri Piri und Koriander)
(Tomates, mozzarella, cevettes, oignons, crème fraîche, poivrons, piri piri et coriandre)



pizzas PIZZAS · PIZZAS · PIZZAS

523

524

525

526

menu infantil CHILDREN'S MENU · KINDERTELLER · MENU ENFANT

Batata Frita  · Chips · Pommes frites · Frites

Hamburguer c/ Batata Frita
Hamburger w/ Chips · Hamburger mit Pommes frites · Hamburger avec frites

Nuggets de Frango c/ Batata Frita
Chicken Nuggets w/ Chips · Chicken Nuggets mit Pommes frites · Poulet pané (nuggets) avec frites

Mini Spaghetti alla Bolognese (molho de carne)
(spaghetti w/ meat sauce) · (Fleischsauce) · (Sauce à la viande)

Mini Spaghetti de Frango (frango, molho de tomate e natas)
(mini-spaghetti w/ chicken, tomato sauce and fresh cream)
(Hähnchen, Tomatensauce und Crème fraîche) · (Poulet, sauce tomate et crème fraîche)

Mini Pizza Fiambre (tomate, mozzarella e fiambre)
(mini-pizza w/ tomato, mozzarella and ham) · (Tomaten, Mozzarella und Schinken) · (Tomates, mozzarella et jambon)

5000

1053

1054

1004

1050

1051

IVA incluído à taxa legal em vigor  / Existe livro de reclamações
VAT included at currante rate · Gesetzliche Mehrwertsteuer im Preis enthalten · TVA comprise à la taxe légale en vigueur

· Nous disposons d’un livre de réclamationsWe have a complaints book · Das Restaurant verfügt über ein Beschwerdebuch 

 “Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado” 
(nº3 do artigo 135º do decreto-lei 10 de 2015)

Informe-se sobre os Alergénios do nosso menu. Pergunte a um colaborador a informação que desejar ou peça as fichas técnicas dos mesmos. 
Ask for information about the allergens of our menu. Get an employee to give you the folder with all information.
Für Informationen zu Allergenen in unseren Speisen, fragen Sie bitte einen unserer Mitarbeiter. Wir bitten Sie im Zweifelsfall nach einer
Auflistung der enthaltenen Zutaten zu bitten.
Demandez au sujet des allergènes dans notre menu. Demandez à un collaborateur  les informations dont vous avez besoin ou demandez les
fiches techniques des plats.

Havaiana (tomate, mozzarella, atum, ananás e camarão)  · (tomato, mozzarella, tuna, pineapple and shrimps)
(Tomate, Mozzarella, Thunfisch, Ananas und Krabben) · (Tomates, mozzarella, thon, ananas et crevettes)

Bufala (tomate, mozzarella fresca, rúcula, parmesão e tomate cherry)
(tomato, fresh mozzarella, rocket, parmesan and cherry tomato)
(Tomate, frischer Mozzarella, Rucola, Parmesan und Kirschtomaten)
(Tomates, mozzarella fraîche, roquette, parmesan et tomates cerise)

Salsiccia (tomate, mozzarella e salsicha) · (tomato, mozzarella and sausage)
(Tomate, Mozzarella und Würstchen) · (Tomates, mozzarella et saucisse)

Jimbaram (tomate, mozzarella, camarão, cebola, natas, pimentos, piri-piri e coentros)
(tomato, mozzarella, shrimps, onion, cream, green pepper, chili and coriander)
(Tomate, Mozzarella, Krabben, Zwiebel, Crème fraîche, Paprikaschoten, Piri Piri und Koriander)
(Tomates, mozzarella, cevettes, oignons, crème fraîche, poivrons, piri piri et coriandre)




